
     

 

022 

 

ISSN (P): 2709-9636 | ISSN (O): 2709-9644 

Volume 6, Issue 4, (Oct to Dec 2025)  

https://doi.org/10.47205/makhz.2025(6-IV)urdu-16  

 

  

 

 ڈاکٹر لیاقت علی

 ۔ ایسو سی ایٹ پروفیسر، شعبہ براہوئی، جامعہ بلوچستان کوئٹہ

 براہوئی ٹی ملام پنافی؛ نا جاچ

Dr. Liaquat Ali  

Associate Professor, Department of Brahui, University of  

Balochistan Quetta. 

 
*Corresponding Author:  liaqatsani81@gmail.com  

 

Pronominal Clitics in Brahui Language 
Brahui, an ancient Dravidian language spoken predominantly in parts 

of Pakistan Iran and Afghanistan, exhibits an intricate system of 

pronominal clitics, contributing to the flexibility and dynamism of its 

syntax. This research paper investigates the usage and positioning of 

pronominal clitics in Brahui, Specifically, it focuses on the 

pronominal clitics tā (3PL), ta (3SG), and ka (1SG), examining their 

role in sentence construction and their impact on word order. In 

Brahui, the normal word order follows Subject-Object-Verb (SOV), 

as exemplified in sentences like "I asked him" (ī oṛān harrifeṭ). 

However, pronominal clitics, when combined with a preposed case 

suffix, can alter the word order to Subject-Verb-Object (SVO). This 

paper aims to explore the reasons behind this shift in word order, the 

grammatical implications of pronominal clitics, and the syntactic 

structures that accommodate such changes. Through an analysis of 

linguistic data and examples from Brahui texts, it seeks to contribute 

to our understanding of the syntactic flexibility and morphological 

complexity of Brahui, shedding light on the intricate interplay 

between pronominal clitics and word order in the language. 

Key Words: Brahui, pronominal clitics, word order, syntactic variation, 
morphosyntax, discourse structure. 
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 چاہنداری  ۔1

 دو بریک۔ اخدر کہ دا سرحال آ کاریم مسونے اوہم بدر 

 

چ ٹ
م

ویِائی گرج آتا بابت پٹ پولی کاریم 
ُ
براہوئی د

وک آک دا پارہ غا چکار شاتنو۔ یا اگہ کس کاریم کرینے او ہم بدر ڈیہی 

 

ڈیہی بندغ آتا کاریمک او۔ براہوئی نا جندنا چائ

ے براہوئی مٹ ہڑسانے۔زبان چاہو

 

مت
 

ی

 کا تا کار

ر ہ کہ براہوئی، اسہ  اسہ)ماہرلسانیات(، زبان چاہنداکتیوئی دنیا ٹی بدر ڈیہی، 
گ

 

ن

 

ن

 

خ

کچ اس، داہیت آ امنا 

پلوشریکے، ہراٹی، مالٹو او  سیر تاریخی او سیردودربیدئی تخوکو زبان اسے، او دا زبان تا دراوڑی خاہوت نا ہمو زئیل تون

، زبان کورخ زبانے۔ 
ْ
ویِبارو

ُ
 دنیا ٹی براہوئی، مالٹو، کورخ زبان نا اولیکو او اسٹ انگا او زندہ غا، د

 

ٹ

 

دا چر نا امنائی تخوکا ت

 ڈینس برے، ایم بی ایمے نو، ایم ایس 

 

ٹ

 

ا  بشیر او گدرینگوکا ت

 

ٹن
ٹلن ن
ع
وک، جاپانی پروفیسر، ماساتو کوبایاشی، امریکی پروفیسر 

 

چائ

آخنداتا پنک بریرہ۔ داکان بیدس براہوئی ہراڑیکہ پاننگ انگے او آریائی زبان تا گڑگیس ٹی آندرونوو، او ایلو بھازا 

 تمانے۔

ول   ۔2  

 

 

 بج بیلینا   پ

لاحقہ( تا اسہ  پاکستان نا سہیلی علاقہ غاتا ہمسایہ او غیر سیالا زبانک، براہوئی او سندھی ٹی ملام پنافی )ضمیری

 داخس ڈیک ایترہ کہ  چرجوئی اس ساڑی اے۔ ہرافک اسہ رداٹ

ِ رہ۔ براہوئی او سندھی زبانک، بلوزجی زبان تون ھالی 
ھ
ی ہند آریائی زبان آتون بیٹ کنوکا زبان تیان ب

 

ھلئ ن
ک

سندھی اے 

ک۔

 

خ

 

ی

 جوئی اس 
ِ
ر ی ایرانی زبان تیانبار ملام پنافی نا چ 

 

ت

 

ٹش
گن

 ھوالی تخیرہ۔ بلوچی زبان کہ 

ٹک۔دا جنوبی ایشیا ٹی پاننگوکو زبان  براہوئی زبان آریائی زبان ٹی تموک، دراوڑی ن
گ

 

ن
خاہوت آن گونند

ی بولی  020۲ڈیجیٹل مردم شماری،  اسے،

 

مئ
ل

نا رداٹ، داوختا پاکستان ٹی مسہ بلین بندغ براہوئی ٹی ہیت کیرہ، بھازاک 

 غرز کیر

 

ٹ

 

وو زبان نا رداٹ براہوئی اے اُرا، خلق، بازار او تعلیمی بندر آ ت
ٹک ن
م

 

ی

ہ۔ براہوئی پاروکا نا بابت تو بھازاک ار

ر ی بلوچستان او پاکستان نا ایلو علاقہ غاتیان بیدس، ایران، اوغانستان، ترکمانستان،او خلیج ٹی ہندی او۔ 

 

ت

 

ٹش
گن

 

م او ہاٹی  — لاحقے( ملام پنافی )ضمائری ۔3
ٹ

ھئ چ
گ

 

 اے۔ کہ اسہ ایلوڑان داخس جتا براہوئی نا رداٹ( 2991) بائن الفن

 

چ ٹ
م

 ٹی پاروڑی جتائی او مُریّ 

 شہ۔ ولے کل آن نویکل آ پاروڑی مُریّ 
گن

 

ن

 

ن

 

خ

 (isogloss ) کوبایاشی اور ملام پنافی تے پائک۔لیاقت علی 
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   (pronominal encliticsآسک ہم ملام پنافی)( 0202)

َ

 

( faultlines) نا غرز کننگ تون اوڑدہ، پاروڑی ش

 ۔ئنا امنائی کیرہ

وو  (.Basu & Riaz, 2025) باسو سموپریہ
ٹفک
ن

 

ش

ٹ  او ترنگڑ

 

ِ
 
ہ)بل( ( ٹی براہوئی نا ملام پنافی تے اوا پ ن

ھر )
ٹمت
ئِ

 

مغ

oblique( ماس )( پاشروش)حالتstem)  ر ی زبان تیانبار براہوئی ٹی ہم

 

ت

 

ٹش
گن

تون درشان کیک۔علاقہ نا 

پنیا نا رد اٹ، اودیم کس کن  (distal demonstratives)اودیم کس کن یکہ او پنیاس اف. بلکہ، مُرکہ نشہ غاتے 

 کیرہ۔غرز 

وو ترنگڑہ۔
ٹک ن
م
ل

 او

 براہوئی ملام پنافی او پنیائی ماس

pronominal 

enclitic 

pronominal 

base 

pronominal 

enclitic 

pronominal 

base 

1.sɢ  =ka kan 1.ᴘʟ  (=nan) Nan 

2.sɢ  =nā ∼ =nē n(ē) 2.ᴘʟ  (=num) Num 

3.sɢ  =ta(n) ∼ 

=tē 

— 3.ᴘʟ  =tā — 

ٹا  کس او بنوک کس بھازی ( 2929) برے ڈینس  ،(2992) ایندرونوف ن

 

نٹن  
ہ
نا بابت اٹ پائک کہ برے 

 غرز مریرہ۔ 

 

ٹ

 

 بائن الفن نا بج لوز)لاحقہ( غاتے بیرہ پاش کرینے۔  ولے ڈینس برے نوشتہ کیک کہ دا بیرہ پاروڑا ت

ٹا  کس او بنوک کس یکہ نا بج لوز)( 2991) ن

 

ن نٹ  
ہ
ر  لاحقہ( آک، چھڑہ نا رداٹ 

گ

 

ن

 

ن

 

خ

وونی پاروڑ ٹی 
ہ ل
جھ

 او ہ۔لیاقت علی

ووانی پاروڑٹی گوندرہ۔( 0202) کوبایاشی
ہ ل
جھ
ٹا  کس اے  ن

 

نٹن  
ہ
ہم  (0202)ایرانی زبان چاوک، برجستہ دل فروز  بیرہ 

وونے۔‘‘ کہ’’
ٹس
ہ ن

 نا منہ وڑِک مونی 

ٹل  گرین اکلند ن

 

گن
Gren-Eklund, G. (2003)  براہوئی او بلوچی نا نیام ٹی لسانی رابطہنا رداٹ 

(language contact) گ آن پد ہم براہوئی  نا

 

ن

 

من
 کی او زیمی 

 
 

 اے۔ولے اسہ ایلو نا چ

 

ن

ک

 

ن
م

زئیل سدا سال آتیان 

 ٹی اے۔

 

ٹ  نا دراوڑی دروشم چ 

ر ، لسانیاتی بابت کل آن اڑانگا او، لسانیاتی ردبند 

 

ت

 

ٹش
گن

براہوئی ایلو کل دراوڑی زبان او ہمسائیہ زبان تیان، 

 ، اسے نا خواجہ اے۔ ہراٹی، براہوئی نا ملام پنافتہ
ِ
  اسہ جتاو د د اس درشان کیک۔ او دا د دوکاریم براہوئی لوز رِد چ 

ِ
 رِدچ 

 وڑہیت او ہیت دروشم اے پیدوار کیک۔
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Gren-Eklund (2003)  ول نا رداٹ، براہوئی نا بلوچی او فارسی تو مرغنو لسانی سیال آن  

 

 

نا پ

نا  code copyingیا  structural copying گڑاس گرائمری او تواری )صوتی( بدلی ودی مسونے، ہرافتے،

ی اے۔ 

ٹم
مکئ

ی درشان کننگ مریک۔ ولے دا زیماک داخہ زبر افس۔  براہوئی نا پنیائی آ نظام دراوڑی رد بند آتیان 

 

ہ ئ

 

ی

Lars Johanson (1999)  نا آزموندہ"code-copying"  نا رداٹ براہوئی ٹی ہرا بدلیک بسونو اوفک

 کی سبب آتیان 

 
 

ر ی راجی او چ

 

ت

 

ٹش
گن

و۔

 
 

ھ
 بسونو۔ دا بدلیک، ہاٹیائی سود ی تیان پ

دا نوشت ملام پنافی نا سبب آن ودی مروکا براہوئی ہیتی)جملہ( او ہیت گپ آن درشان مروکا،اثر اوزئیم 

ٹک۔ہنداڑتون اوڑدہ، براہوئی نا لوز رِد  ن

 

مِک اے ننا مونا ہ ن

 

ی

ووکا 
گ

 

ن

 

ن

 

خ

  او ہیت دروشم ٹی 
ِ
اے پھاش کیک ہراڑان لوز رِد چ 

  نا
ِ
وو ترنگڑہ ٹی برت دا پٹ پولی نوشت نا بُن  چ 

ٹک ن
م

 

ی

وو کہ لس رد اٹ براہوئی نا آبیا ہیتی )جملہ( نا ردچر،ار
گ

 

ن

 

ہ ن

بِرت اے مونا 

 ہیت گئوندنگو۔

 م(ملا)Clitics ۔4

نِٹکہ اس ودی کننگ کن تینے آن مست بروکا ہمسائیہ لوز تون 
ل
 اے پارہ۔ ہرا گرائمری 

 

خ

 

ھش ب

س،ہمو لسانیاتی 

ک

 

ن
کل

مک۔

 

ی

س ہاٹی نا رداٹ ہمو گئونڈ انگا اوار 

ک

 

ن
کل

۔ گ کپ 

 

ن

 

من
س جوڑ 

 

چ

 

ھش ب

کہ اس ودی کیک۔ ولے اوہمو لوز نا 
ِ
نٹ
ل
او جتا او 

س، نہ بج لوز )سابقہ (اسے نہ دادے مہہ لوز ) لاحقہ( خیال 

ک

 

ن
کل

فک۔ 
م
نِٹکہ او خدرس 

ل
لوزے پارہ، ہرا نا تینا نویکل 

ے۔
گ

 

ن

 

کن

 

س کن، ڈاکٹر الہی بخش اختر اعوان)

ک

 

ن
کل

(، محدود)لفظ(1995اردو ٹی 

 

ک )اصطلاح( غرز 

 

ٹن
ن

 

ش
نا درو

س نا اے او 

ک

 

ن
کل

گا نے۔ ولے ہرا لسانی مانہ 

 

ہ فت

 

ی
س کن 

ک

 

ن
کل

کا  )لوز(، نا اصطلاح، 

 

ت نِٹکہ نارداٹ، چ 
ل
کرینے۔ اختر اعوان، نا 

گا نے،

 

ت

 

 کئے کن

 

ٹ

 

وو انگریزی ہیتی ت
ٹفک
ن

 

ش

س نا وڑِک 

ک

 

ن
کل

 اف۔

  

ھ
کا  لوز کن بریبر ب

 

ت  محدود لوز یا چ 

 ،n’t( نا don’tٹی )  I don’t knowا۔ 

 n’t( نا can’tٹی )  I can’t readب۔ 

س پاننگرہ۔s( نا Ali,sٹی )  Ali,s bookج۔ 

ک

 

ن
کل

 ، 

س )  (۔mallaamملام ) ۔4.1

ک

 

ن
کل

( کن غرز کننگ انگے۔ لوز ملام، براہوئی لوز cliticsملام، براہوئی ٹی 

ی، نوشکی ٹی، ہمو چنا اے پارہ ہرا تینا لمہ  ملامہنا ردا ٹ  (2024عمران فریق )غان ہلوکے۔   (mallaama)ملامہ 

 

ئ

 

ع

چا
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ک آن
ِ
ِخ 
ی 

د مریک۔ یا بلہ نا رنداٹ ہروخت  ُ

 

ک پارہ۔ کہ فلانی نا چنا ہر وخت اوڑتون پچک  بار ت
ِ
ِخ 
ی 

ملامہ اے ساراوان ٹی 

س ہم ہندن ملامہ یا پچک آن بار لوز نا پد ٹی بریک۔ 

ک

 

ن
کل

 اے۔ 

ہم   (malaam)آنبارو لوزاس، لام)م۔لام(،  (mallaam)ہندن، براہوئی ٹی ملام )مل۔لام(،

ک۔

 

 آ ہیت آ ہوغ

 

ٹ

گا نے۔ کہ دا چنا ملام اسے۔کہ ملامت او چنا اسے، دی

 

ت

 

ن

 

ٹش
ن ن
 ارے ہرا ملامت آن 

س، لوز نا پد ٹی بریک۔ دنکہ بڑزکو  نا را اٹ (1995الہی بخش اختر اعوان ) (encliticملامہ ) ۔4.1.1

ک

 

ن
کل

 ٹی 

 

خ

 

ھش ب

دا 

س،  t ، ب ہیتی ٹی2

ک

 

ن
کل

don, can   ۔ ہندن ہیتی ج ٹی

 
 

ر ی sآن پد بنھ

 

ت

 

ٹش
گن

س او۔ دا زئیل نا ملام براہوئی ٹی 

ک

 

ن
کل

 ،

۔

 
 

 رسینگ اک۔دنکہ لمہ تہ بس۔ ٹی )تہ( ملامہ سے۔ ہرا لوز لمہ آن پد بنھ

  (1995الہی بخش اختر اعوان )مہار ملامہ،(۔procliticsمہار ملامہ ) ۔4.1.2

کل

 ٹی 

 

خ

 

ھش ب

س لوز نا مون نا راداٹ دا 

ک

 

ن

ن ک۔ واہم، ڈیرہ مراد 
گ

 

ٹن
شن

وو وڑک اس براہوئی ٹی ر
چ 
 
ہ

ٹی بریک۔ دنکہ، ہچ نا مہار، ہچ آن مست بریک۔ دا زئیل نا 

گ آن سبب آن، براہوئی پاروکا، سندھی لوز، تہ، اے ہیتی )جملہ( 

 

ن

 

من
 
ٹ

 

( ٹی براہوئی زبان، سندھی زبان آن زئی  
ٹ

 

)ٹ

ھا ر غر م بھاز لائخ او بندغ اسے’’ز کیرہ۔ دنکہ، نا بنا ٹی مہار ملامہ آںن

ٹل ن

 ‘‘تہ اونا ا

۔

 

وو وڑِک دو بھ
چ 
 
ہ

 دا وڑ آن بیدس براہوئی ٹی پین دنو مہار ملامہ نا 

سکا ن اردو زبان ٹی ہم 

 

ب
 تو  cliticsبُن ہیت دا کہ دا

 

ٹ

 

ے۔ ایلو زبان ت

 

ت

 

ملن
ک 

 

ٹن
ن

 

ش
کن درو

سکا ن دانا زی آ ہیت، یا نوشت نا بنا متنے۔ 

 

ب
ک ارے نا  cliticsدا

 

ٹن
ن

 

ش
براہوئی ٹی پن انتے یا داڑکن درو

س او مہار ملامہ 

ک

 

ن
کل

 

ب

س، ملامہ اے ا

ک

 

ن
کل

گ نا اخس گرج ارے اف؟ لوز ملام اے 

 

ن
ہ ف

 

ی
اف، پوسکنو لوز 

س 

ک

 

ن
کل

گ کن غرز کننگ انگے۔ پاننگ،اے پرو 

 

ن

 

من
  براہوئی ٹی پو 

ٹوو کہ ہراتم 
ت

 

ہ ن
ے مونا 

 

ت
 
ن
 
ہ
  2023داڑے دا 

 

ٹ

 

براہوئی لسانیات ٹی جاپان نا ارا یونیورسٹی ت

ک ہرافک پویسٹ انگریزی آن مونا بسورہ، 

 

ٹن
ن

 

ش
 نا،وارخوائی دو بس تو اوڑے بھازا لسانی درو

 
 
 

خوان

گ کل 

 

ن

 

ک نا براہوئی مٹ ہ ن

 

ٹن
ن

 

ش
اوفتے براہوئی کئے کننگ او پین کسے پو کرفنگ ٹی کل آن مست ہمو درو

 او اڑانگا غا کاریم اس۔

 
ٹ
ھ

 آن ک

  pronounپنیا )پنی آ(  ۔5

 نا ہندا، پاننگوکا ہمو لوزاتے پارہ ہرافک، بندغ، گڑا یا جاگہ اس درشان بر

 

ِ
 ِ اہوئی ٹی پنیا )پنی آ( بندغ، گڑا، جاگہ اسے نا 

 کیرہ۔
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۔ او دا، ایِا )ایِ آ( مدام پن اسے آن پد بریک۔ (iiyaaبراہوئی ٹی ایِا ) 

 

ٹ
نِٹکہ اے ای

ل
 والا نا 

 پن آن پنی آ )پنیا(۔۔۔۔پن والا، 

 آن خنی آ )خنیا(۔۔۔۔خن والاخن 

 کُھر آن کُھریا۔۔۔۔۔۔۔۔کُھر والا

گ اک۔ دنکہ،

 

ن
ر ی ہیت وگپ ٹی اوا پ پن تے ہ ل

 

ت

 

ٹش
گن

 دنیا ٹی کل بندغ، گڑا او جاگہ غاتے پن ارے۔

ے۔ تو داٹی
گ

 

ن

 

من

 ‘‘کنا ’’علی کنا سنگت اے۔دا ہیتی ٹی علی پن اسے۔ ولے کنا، ہیت کروکا بندغ نا پن نا ہندا غرز 

ٹ  ہرادے اردو ٹی ضمیر او انگریزی ٹی 

 

ِ
 
 کہ )کنا( ہم پن والو لوز اسے۔ ن

 

ٹ

 

چ
مش

ے۔ 
گ

 

ن

 

کن

 آ( نا جاگہ کاریم 

 

ِ
 
پنیا )پ

pronoun   پاننگ اک۔ 

 personal pronaounجند پنی آ )پنیا(۔  5.1

ٹ ک مسٹ او۔

 

ِ
 
 دنیا نا ایلو زبان تیانبار، براہوئی ٹی ہم جند ن

ٹا  )  ۔5.1.1 ن

 

نٹن  
ہ

hītīā کس )(1person۔)متکلم،او انگریزی ٹی اردو ٹی ہمو بندغ کہ ہیت کے۔ہرادے

 فرسٹ پرسن پاننگ اک۔ 

ے خف تورک(۔2person(کس)binokبنوک) ۔5.1.2

 

ت
 
ن
 
ہ
بنک، اردو ٹی مخاطب او انگریزی ٹی  ,ہمو بندغ کہ 

 سیکنڈ پرسن پارہ۔

وکاڑ آن(۔3person(کس)avdemاودیم) ۔5.1.3

 

ِ
ھ
ٹا  او ب ن

 

نٹن ِ
ہ 
ٹ ، ہرا 

 

ِ
 
بیدس ہمو بندغ اے پھاش کے ہرا  ہمو ن

گ اف۔اردو ٹی ضمیر غائب او انگریزی ٹی تھرڈ پرسن پارہ۔

 

ن

 

من
  ساڑی مف یا ہراڑتون ہیت 

 pronominalپنافی۔  5.2

جند پنیائی نا بابت یا اوا پ ردا ہیت کننگ،یا اوفتے   پنافی نا بارسٹ پائک، (1995الہی بخش اختر اعوان )

 پارہ۔ pronominalٹی ضمیری او انگریزی ٹی  درشان کننگ اے پنافی، اردو

 pronominal clitics ملام پنافی۔ ۔6

پٹ پول نا ملی ہم  ہندادے کہ براہوئی ٹی ملام پنافی نا بارواٹ پٹ پول کننگ انگے۔ ملام پنافی ہمو لوزے کہ  

وویا گئونڈ
ک

 

ن  
چ

د پنیا اودیم کس اے درشان کے۔ ولے حقی آ جند پنیا نا ہندا اسہ 

 

ِ
ھ
و لوز اس ہمسائیہ لوز نا رنداٹ ہرا ج

دو تینا لمہ یا بلہ نا رداٹ تد مرے۔ دنکہ

 
 

 برے۔ دنکہ ملامہ )پچک(انگا غ
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a۔ ( لمہ تہ بس۔lumma ta bas) 

فک۔ تانکہ اوڑان مست نا لوز ٹی اوار متنے، ta‘‘ )تہ’’ دا ہیتی ٹی
م
نِٹکہ پھاش 

ل
( ملامہ سے۔ اگہ )تہ( اے ہرن تو اونا جندنا 

ے۔ لمہ( براہوئی لمہ تہ )اونا 
گ

 

ن

 

کن

س جوڑ 

ک

 

ن
کل

 ٹی ملامہ، 

وو Brahui pronounبراہوئی جند پنیا )  (pronominal cliticsبراہوئی ٹی ملام پنافی )
ٹفک
ن

 

ش

( نا 

 زئیل آن مریک۔

ٹک ملام ٹی براہوئی ن
ف
  ہرافک غاکو یکہبُھر ہمو( pronominal clitics) پنا

 

  ایلو نا ہیتی یا دکِ

 

خ

 

ھش ب

 

وآ

  

ول دا۔ کارہ کرسہ درشان اے سیالی لوزی یا بھریکہ نا ہیتی او۔ مریرہ اوار ب  

 

 

د  مسہ وڑاٹ بنیادی ٹی پ

 

ِ
ھ
 ج

 ۔اک کننگ رجو تیالوزآ بج پنیائی

وو   6.1
ٹک ن
م
ل

 غرز کن درشانی نا third person plural) ) بھازی کس اودیم، اہر اے tā‘‘ تا’’ او

 ۔مریک

وو   6.2
ٹک ن
م

 

ی

 غرز کن درشانی نا (third person singular) یکہ  کس اودیم، ہرا اے ta‘‘ تہ’’ ار

 ۔مریک

وو  6.3
ٹک ن
م

 

سئ
م

ٹا  ، ہرا اے ka‘‘ کہ’’  ن

 

نٹن  
ہ

 ۔مریک غرز کن درشانی نا( first person singular   یکہ کس  

 

ٹا         ن

 

ن نٹ  
ہ

ووانی نا براہوئی پنافی ملام دا۔ مریک درشان ‘‘ کہ ’‘ پنافی ملام نا( 1SG) کس یکہ 
ہ ل
جھ

 ٹی پاروڑ 

 دنکہ۔ مریک پھاش

وو ترنگڑہ
ٹک ن
م

 

ی

 ار

اروڑک،لس ن ک ملام پ 
 
اف ن   (pronominal clitics) پ 

ا  ی  ی  ی  کہ کس ہ   ی 

 (first person 

Singular) 

کہ کس ی  م   اودی 

(third person 

Singular) 

م زی کس اودی   ی ھا

 (third 

person 

plural) 
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 اے کننگ خڷ کنا دو

کو) ی اولمی  ی  ی   (ہ 

 اے کننگ خڷ کہ دو

کو) می  ی اری  ی  ی   (ہ 
 ۔۔ ۔۔۔

ا اوڑکہ وہ چ    کی 

کو) می  ی مسی  ی  ی   (ہ 

ا ۔۔۔۔۔ وہ چ  ہ کے ای کن    پ 

کو) ارمی  ی چ  ی  ی   (ہ 

ا وہ چ  ا کے ای کن     پ 

کو) می  چ  ی  ی ی  ی  ی   (ہ 

 

  انگا لس نا براہوئی او( pronominal clitics) پنافی ملام
ِ
 نا ہیتی ٹی( word-order)لوزچ 

م
ٹ

ھئ چ
گ

  لوز انگا لس نا براہوئی۔ کائک مرسہ جتا 
ِ
 اسٹرکچر لینگوئج فآ اٹلس ورلڈ ہرا۔ اے( SOV) چ 

(WALS Online - Chapter Order of Subject, Object and Verb, 2019) نا دنیا ہم ٹی 

   لوز تا زبان 222
ِ
م چ 

ٹ

ھئ چ
گ

 SOV او اسٹ دانا اے زبان ہمو براہوئی ولے۔ اے   
ِ
م لوزچ 

ٹ

ھئ چ
گ

۔ افک اس 

ر  نآ شش بلکہ

 

ت

 

ٹش
گن

م چر لوز 
ٹ

ھئ چ
گ

گ پنافی ملام بیدس داکان۔ اے خواجہ نا 

 

ن
ہ ف

 

ی
م لوزچر دا ہم ٹی 

ٹ

ھئ چ
گ

  ِ
ھ
 ب

 ۔کائک مرسہ

وو 
ٹک ن
م
ل

 Cop۔اے,V۔کننگ ڷخ, S-کنا ,o۔دو (OSV۔ )اے کننگ ڷخ کنا دو ۔ہیتی او

وو 
ٹک ن
م

 

ی

 Cop۔اے,V۔کننگ ڷخ, S-کہ ,o۔دو (OSV۔)اے کننگ ڷخ کہ دو ۔ہیتی ار

وواو
ٹک ن
م
ل

وو او
ٹک ن
م

 

ی

  ٹی ہیتی ار
ِ
م لوزچ 

ٹ

ھئ چ
گ

 OSV ہرا اے (WALS Online - Chapter Order of 

Subject, Object and Verb, 2019)   12 ٹی نقشہ خدری ناA دا رداٹ نا والز ٹی دنیا او اوارے ٹی 

  ہندا ٹی زبان چار بیدس نآ براہوئی اسکان وخت

گ

م
ٹ

ھئ چ

 ۔مریک غرز ہم 

وو
ٹک ن
م

 

سئ
م

 v۔کیوہ ،o۔چا ،Ben۔کہ، S۔اوڑ (SOV)     کیوہ چا کہ اوڑ ۔ہیتی 

 enclt.-SG۔تہ کے ای، v۔کیوہ، o۔چا ((OV.Inclتہ کے ای کیوہ چا ۔ہیتی چارمیکو

وو
ٹک ن
 م
چ

 

پ ئ

 -.enclt۔تا کے ای، v۔کیوہ، o۔چا ((OV.Incl تا کے ای کیوہ چا ۔ہیتی 

PL 

 کھٹیا۔

ٹا  کس او اودیم کس کن بریک۔ ہرا دا گڑا اے پھاش کیک کہ براہوئی زبان ٹی، اودیم  ن

 

ن نٹ  
ہ
ملام پنافی، ہرا براہوئی زبان ٹی 

 

  

ھ
فک۔ کس نا پنیا بھاز کم غرز مریک۔ او دانا ہیتی ٹی ب

م
  داخس خواہندار 
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م اے، او ورلڈ اٹلس آف لینگوئج اسٹرکچر )
ٹ

ھئ چ
گ

ہ ٹی WALSبراہوئی نا ہرا لوزچر نا 

 

خ

 

ش

 

ب

آ درشان مریک  81A( نا آبیا 

م، د دی
ٹ

ھئ چ
گ

ولے براہوئی ٹی ہرا ملامہ نا غرز اے اوٹی ، لوز چر   ( اے۔SOVد د)+د دو+ہراٹی براہوئی نا لوزچر 

م ہڑسنگ اک، دنکہ، د 
ٹ

ھئ چ
گ

۔ ہرانا وڑک، چارمیکو  (S+V+iiaan+ta(enclt.))ملامہ+ای آن+د د+دو

وو لس انگا ہیتی ٹی 
ٹک ن
م
ل

م مونی بسور۔ او
ٹ

ھئ چ
گ

ول آن اسہ ہیت اس پاش مریک کہ براہوئی نا ارا لوز چر   

 

 

ہیتی ٹی نوشتہ اس۔ دا پ

م آن 
ٹ

ھئ چ
گ

گ کیک کہ دا ارٹ انگا، لوز چر 

 

ن

 

من
وو ملام پنافی نا غرز کننگ ٹی۔ 

ٹک ن
م

 

ی

م ار
ٹ

ھئ چ
گ

بیدس براہوئی کن پین ہم لوز چر 

م آتا درشانی مرے۔ ہرافک، 
ٹ

ھئ چ
گ

ول کننگ نا گرج ارے۔ تانکہ براہوئی زبان کن آبی او لوز چر   

 

 

مرو۔ ہرافتیا پ

WALS  گ کےاو اے آئی ٹی مشینی ترجمہ کن کاریم

 

ن

 

من
م جہانی پڑا سر 

ٹ

ھئ چ
گ

ر ہ، ہراڑان براہوئی نا لوز چر 
گ

 

ن

 

کن

ٹی اوار 

 ترور۔

Abbreviation 

1SG first person singular   3SG third person singular 

3PL third person plura  o object 

S subject    v verb 

enclt. Enclitics   sov subject object verb 

کہ  لوز او لِن 

کس م   third person  اودی 

کہ کس ی  م   third person singular اودی 

 third person plural اودیم کس بھازی

لی ی  ج ی   background  ی 

ج لوز  suffix  ی 

ہی در ڈی  ر ملکی  ی  ی 
 غ 

کہ ھری     morpheme  ی 

کس وک  ی   second person  ی 

ی ت  صد  ی ن ہ   مق 

اش روش  (case)چالت  ی 
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ی
 
اف ی   pronominal  ی 

اروڑی مُرّی  isogloss ی 

)
ٓ
ی ا ی  ا)ی  ی  ی   pronoun  ی 

گڑہ ری   table  ی 

ا ی  ی  د ی  ی   personal pronoun  چ 

کس ا  ی  ی  ی    first person  ہ 

ی ی  ی  چو(   ہ  ملہ، ی   syntax )چ 

ی اروْ  ی ات  دُوِی   لسای 

 verb  کڑد

 subject   کڑدی

 object   ودکڑ 

گ( ی  ی  گہ )ککری  ی    clitics  ککری 

کہ ی   لِی   معای 

ر   word-order  لوز چ ِ

 stem  ماس

ہ س   distal demonstrative مُر ی 

می ر ی  ِ
 oblique مُع 

 clitics  (mallaamملام )

  enclitics  ملامہ

یملا
 
اف ی   pronominal clitics م ی 

 proclitics  مہار ملامہ
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